Congregation Shir Ami Erev Shabbat Service
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N'ka-d'ma fa-nav b'to-dah, Biz-mi-rotena-ri-a lo.

Come, let us sing to the Lord, let us acclaim the Rock of our help
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Ha-vu La-do-nai b'nei ei-lim, Ha-vu La-do-nai ka-vod va-oz,

Vay'sha-beir A-do-nai et ar-zei ha-1'va-non.
Va-yar-ki-deim k'mo ei-gel ['va-non v'sir-yon k'mo ven r'ei-mim.

Give glory to the Lord on high; God’s power proclaim! Children of the mighty, sanctify the glory of God’s

name. The God of glory thunders out upon the waters wide; the voice of God resounds aloud across the

flowing tide. Cedars of Lebanon God’s voice breaks, God’s power they, too, know; the voice of God the

desert shakes and lays the forest low. Before the flood the Lord was King; God will be evermore, and in

God’s temple everything God’s glory will adore. The Lord unto God’s people will give strength and good
increase, the Lord will bless God’s people still with everlasting peace.
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“Keep” and “Remember” in one divine word, our ancestors at Sinai God’s command heard. Our God is one,
and one is God’s name. God is the glory, God is the fame. To greet Shabbat now let us go! Source of
blessing, it has ever been so. Conceived before life on earth began, last in God’s work, first in God’s plan.
Yerushalayim, shrine of our Ruler, arise from your ruins, arise and sing. Enough have you dwelled in the vale
of tears, Your God will mercifully dispel your fears. Come now, Shabbat, the day divine, Come in joy, let your
brightness shine. Come to the people which greets you with pride, come in peace, Shabbat bride.
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Miz-mor shir l'vom ha-Sha-bat:

A Song for Shabbat. It is good to acclaim the Lotd, to sing Your praise, exalted God, to proclaim Your love
each morning, to tell of Your faithfulness each night, to the music of the lute and the melody of the Harp.
Your works, O Lord, make me glad; I sing with joy of Your creation.
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Od y 'nuvun b’sayva, d’shay-nim v 'ra-a-na-nim yi-hu; I’hagid kee yashar Adonai tzuree v’lo avilata bo.

The righteous shall flourish like the palm tree; they shall thrive like a cedar in Lebanon. Planted in the house
of the Lord, they flourish in the courts of our God.
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Mi-ko-lot ma-yim, m-yim ra-bim, A-di-rim mish-b'rei yam, Adir ba-ma-rom A-do-nai.
Above the crash of the sea and its breakers, awesome is the Lord our God.
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Leader: Ba-r'hu et A-do-nai ha-m'vo-rah.

Praise the Lord, source of blessing. Praised by the Lord, Source of blessing, throughout all time.
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Praise are You, Lord our God, King of the universe whose word brings the evening dusk. You open the gates
of dawn with wisdom, change the day’s divisions with understanding, set the succession of seasons, and
arrange the stars in the sky according to Your will. Adonai tzeva-of, You create day and night, rolling light away

from darkness and darkness away from light. Eternal God, Your rule shall embrace us forever. Praised are
You, Lotd, for each evening’s dusk.

5Y PTHY DN, DVIYM DPN MY NN, NIPN THY HX W ™32 03y nanx §
OYY9 PRIYNI TN MITA NOYN PPN Y)Y VWP MDY WETN 2 12
DNDIYD MPN PO N TNIINY,NP9) DR 1HD) DN R TR W20 DD 0D T

DNV DY ANIN M NHN TN

A-ha-vat o-lam beit Yis-ra-eil a-m'cha a-hav-ta.

With constancy You have loved Your people Israel, teaching us Torah and mitzvot, statutes and law.

Therefore, Lord our God, when we lie down to sleep and when we rise, we shall think of Your laws and

speak of them, rejoicing in Your Torah and mitzvot always. For they are our life and length of days; we will

meditate on them day and night. Never take away Your love from us. Praised are You, Lord who loves God’s
people Israel.

. Cover eyes
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Sh'ma Yis-ra-eil, A-do-nai E-lo-hei-nu, A-do-nai E-chad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

Uncover eyes
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Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your might. And these words which I

command you this day you shall take to heart. You shall diligently teach them to your children. You shall

recite them at home and away, morning and night. You shall bind them as a sign upon your hand, they shall

be a reminder above your eyes, and you shall inscribe them upon the doorposts of your homes and upon your
gates. (Dt. 6:4-9)
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When God’s children beheld God’s might they sang in praise of God, gladly accepting God’s sovereignty.
Moses and the people Israel sang with great joy this song to the Lord: Who is like You, Lord, among all that
is worshiped? Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders? Your children
beheld Your sovereignty as You divided the sea before Moses. “This is my God,” they responded, declaring:
“The Lord shall reign throughout all time.” And thus it is written: “The Lord has rescued Jacob; God
redeemed him from those more powerful.” Praised are You, Lord, Redeemer of the people Isracl.
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a-mo Yis-ra-eil, v'al Y'ru-sha-la-yim.

Help us, our Parent, to lie down in peace, and awaken us to life again, our Ruler. Spread over us Your shelter

of peace, guide us with Your good counsel. Save us because of Your mercy. Shield us from enemies and

pestilence, from starvation, sword and sorrow. Remove the evil forces that surround us, shelter us in the

shadow of Your wings. You, O God, guard us and deliver us. You are a gracious and merciful Ruler. Guard

our coming and our going, grant us life and peace, now and always. Spread over us the shelter of Your peace.

Praised are You, Lord who spreads a shelter of peace over us, over all God’s people Israel and over
Jerusalem.
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V'sha-m'ru v'nei Yis-ra-eil et ha-Sha-bat, la-a-sot et ha-Sha-bat l'do-ro-tam b'rit o-lam.

Bei-ni u-vein b'nei Yis-ra-eil ot hi l'o-lam. Ki shei-shet ya-mim a-sa A-do-nai
et ha-sha-ma-yim v'et ha-a-rets, u'va-yom ha-sh'vi-i sha-vat va-yi-na-fash.

The people Israel shall observe Shabbat, to maintain it as an everlasting covenant through all generations. It is
a sign between Me and the people Israel for all time, that in six days the Lord made the heavens and the earth,
and on the seventh day, God ceased from work and was refreshed. (Ex. 31:16-17)
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And Moses proclaimed the Festivals of the Lord to the people Israel.
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@. AMIDAH--Standing Devoftional
Take three steps backward, then three forward. Put heels together. Bow the first two times you

The text is recited quietly, in Hebrew (or in English beginning on page 8).
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On the Shabbat between Rosh Hashanah and Yom Kippur (Shabbat Shuva) add this line:
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During festivals add:
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This concludes the Amida. You may add additional personal prayers at this fime.




An English Paraphrase for Shabbat and Holidays:
Help me, O God, to pray.

Our ancestors worshiped You. Abraham and Sarah, Rebecca and Isaac, Jacob, Rachel and Leah stood in awe
before You. We too reach for You, infinite, awesome, transcendent God, soutce of all being whose truth
shines through our ancestors’ lives. We, their distant descendants, draw strength from their lives and from
Your redeeming love. Be our help and our shield, as You were theirs. We praise You, God, Guardian of
Abraham and Sarah.

Your power sustains the universe. You breathe life into dead matter. With compassion You care for those
who live. Your limitless love lets life triumph over death, heals the sick, upholds the exhausted, frees the
enslaved, keeps faith even with the dead. Who is like You, God of splendor and power incomparable? You
govern both life and death, Your Presence brings our souls to blossom. We praise You, God who wrests life
from death.

Sacred are You, sacred Your mystery. Seekers of holiness worship You all their lives. We praise You, God,
ultimate sacred mystery.

Culminating the birth of the cosmos You consecrated to Your own glory the day of Shabbat--blessed above
all days, holiest of times, as it is written in Your Torah: “Heaven and earth and all they contain were
complete. In the seventh phase God brought to a halt God’s creative work and rested from all endeavor. And
God blessed the seventh day because on it God desisted from all effort and striving and creation.”

Add for Festivals:
Out of all humanity You chose us, You loved us, You found pleasure in us. Out of all people, through Your
Law, You uplifted us, You consecrated us, You drew us near to serve You, and shared with us your great and
holy Name. Lovingly, Adonai Eloheinu, You gave us Sabbaths for rest, Festivals for joy, Feasts and holy days
for delight.

(On Passover add): this feast of Matzah, season of our liberation,

(On Shavuot add): this Feast of Shavuot, the season when our Torah was given,

(On Sukkot add): this Feast of Sukkot, our joyous season,

(On Sh’mini Atzeret add): This Feast of Sh’mini Atzeret, our joyous season,
a sacred gathering, memento of our Exodus from Egypt.

O our God, our ancestors’ God, find pleasure in our Shabbat, consecrate us with Your mitzvot, give us a
share in Your truth. Sate us with Your goodness, delight us with Your help. Make our hearts worthy to serve
You truly. May we possess Your holy Shabbat with love and eagerness. May the people Israel, bearer of Your
holy name, be blessed with tranquility. We love You, O God whose Shabbat is sacred.

Would that Your people at prayer gained delight in You. Would that we were aflame with the passionate piety
of our ancestors’ worship. Would that You found our worship acceptable and forever cherished Your people.
If only our eyes could see Your glory perennially renewed in Jerusalem. We praise You, God whose presence

forever radiates from Zion.

You are our God today as You were our ancestors’ God throughout the ages; firm foundation of our lives,
we are Yours in gratitude and love. Our lives atre safe in Your hand, our souls entrusted to Your care. Our
sense of wonder and our praise of Your miracles and kindnesses, greet You daily at dawn, dusk and noon. O
Gentle One, Your caring is endless; O Compassionate One, Your love is eternal. You are forever our hope.
Let all the living confront You with thankfulness, delight, and truth. Help us, O God; sustain us. We praise
You, God whose touchstone is goodness. To pray to You is a joy.



O God, from whom all peace flows, grant serenity to Your Jewish people, with love and mercy, life and
goodness for all. Consider us kindly, bless us with tranquility at all times and all seasons. We praise You, God
whose blessing is peace.

May my tongue be innocent of malice and my lips free from lies. When confronted by enemies may my soul
stay calm, truly humble to all. Open my heart with Your teachings, that I may be guided by You. May all who
plan evil against me abandon their schemes. Hear my words and help me, God, because You are loving,
because You reveal Your Torah. May You find delight in the words of my mouth and in the emotions of my
heart, God, my strength and my salvation. As You maintain harmony in the heavens, give peace to us and to
the whole Jewish people and to all the peoples of the earth. Amen.

This concludes the Amida. You may add additional personal prayers at this time.
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The heavens and the earth, and all they contain, were completed. On the seventh day God finished the work

which God had been doing; God ceased on the seventh day from all the work which God had done. Then

God blessed the seventh day and called it holy, because on it God ceased from all God’s work of creation.
(Genesis 2:1-3)
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Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of Abraham, of Isaac and of Jacob, great,
mighty, awesome, exalted God, Creator of the heavens and the earth.
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God’s word was a shield to our ancestors, God’s decree gives life to the dead. Holy God, beyond compare,

desired to favor God’s people with rest and gave them God’s holy Shabbat. God shall we worship with

reverence and awe, proclaiming God day after day. God is the Source of blessings, God deserving gratitude,

the Master of peace who hallows Shabbat, in holiness granting God’s gift of Shabbat to the people thus filled
with delight, recalling the act of Creation.

Our God and God of our ancestors, accept our Shabbat offering of rest, add holiness to our lives with Your

mitzvot and let Your Torah be our portion. Fill our lives with goodness, and gladden us with Your triumph.

Cleanse our hearts and we shall serve You faithfully. Lovingly and willingly, Lord our God, grant that we

inherit Your holy gift of Shabbat forever, so that Your people Israel who hallow Your name will always find
rest on this day. Praised are You, Lord who hallows Shabbat.
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@. KIDDUSH--First line recited only by those with wine in hand
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Praised are You, Lord our God, ruler of the universe who creates fruit of the vine.

Praised are You, Lord our God, ruler of the universe whose mietzvot add holiness to our lives, cherishing us

through the gift of God’s holy Shabbat granted lovingly, gladly, a reminder of Creation. It is the first among

our days of sacred assembly which recall the Exodus from Egypt. Thus You have chosen us, endowing us

with holiness, from among all peoples by granting us Your holy Shabbat lovingly and gladly. Praised are You,
Lord, who hallows Shabbat.
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We rise to our duty to praise the Lord of all, to acclaim the Creator. God made our lot unlike that of other

people, assigning to us a unique destiny. We bend the knee and bow, acknowledging the Ruler of rulers, the

Holy One praised be God, who spread out the heavens and laid the foundations of the earth, whose glorious

abode is in the highest heaven, whose mighty dominion is in the loftiest heights. God is our God, there is no

other. In truth, God alone is our Ruler, as it is written in God’s Torah, “Know this day and take it to heart
that the Lord is God in heaven above and on earth below; there is no other.”

And so we hope in You, Lord our God, soon to see Your splendor, sweeping idolatry away so that false gods

will be utterly destroyed, perfecting earth by Your kingship so that all mankind will invoke Your name,

bringing all the earth’s wicked back to You, repentant. Then all who live will know that to You every knee

must bend, every tongue pledge loyalty. To You, Lord, may all bow in worship, may they give honor to Your

glory. May everyone accept the rule of Your kingship. Reign for ever and ever. Such is the assurance of Your

prophet Zechariah: The Lotd shall be acknowledged Ruler of all the earth. On that day the Lord shall be One
and God’s name One.

MOURNER'S KADDISH
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O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kawl! Yis-ra-eil,v'im'ru: A-mein.

Hallowed and enhanced may God be throughout the world of God’s own creation. May God cause God’s sovereignty
soon to be accepted, during our life and the life of all Isracl. May God be praised throughout all time. Glorified and
celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored, extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all
song and psalm, beyond all tributes which mortals can utter. May the prayers and pleas of the whole House of Israel be
accepted by our Parent in Heaven. Let there be abundant peace from Heaven, with life’s goodness for us and for all the
people Isracl. God who brings peace to God’s universe will b;ring peace to us and to all the people Israel. And let us
say: Amen.
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During the month of Elul we add:

The Lord is my light and my help. Whom shall I fear?

The Lord is the strength of my life. Whom shall I dread?

O Lord, hear my voice when I call; be gracious to me, and answer.

Itis You that I seek, says my heatt. It is Your Presence that I seek, O Lord.

Teach me Your way, O Lord: guide me on the right path.

Hope in the Lord and be strong. Take courage, hope in the Lord. (Selected from Psaln 27)
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The Lord eternal reigned before the birth of every living thing. When all was made as God ordained, then

only God was known as Ruler. When all is ended God will reign alone in awesome majesty. God was, God is,

and God will be, glorious in eternity. Peerless and unique is God, with none at all to be compared. Beginnings

and endless, God’s vast dominion is not shared. God is my God, my life’s redeemer, my refuge in distress, My

shelter sure, my cup of life, God’s goodness limitless. I place my spirit in God’s care, when I wake as when I
sleep. God is with me, I shall not fear, body and spirit in God’s keep.
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Congregation Shir Ami Shabbat Morning Service
NIV MINY

Blessing for putting on the tallit:
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Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who having sanctified us with Your laws, has
commanded us to wrap ourselves in the fringed prayer-shawl.
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I am grateful to You, living, enduring Ruler, for restoring my soul to me in compassion. You are faithful
beyond measure.
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How goodly are your tents, Jacob, your dwelling places, Israel.
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Happy are we! How goodly is our portion, how pleasant our lot, how beautiful our heritagel Happy are we
who pray morning and evening, declaring twice every day:
Hear O Israel, the Lotd is our God, the Lotd is One.
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Let the heavens be glad and the earth rejoice; Let them declare among the nations: “The Lord reigns.’
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Save Your people, bless Your heritage; tend Your flock and sustain them forever.
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Mizmor shir I'vom haShabbat,

A Song for Shabbat. It is good to acclaim the Lord, to sing Your praise, exalted God, to proclaim Your love

each morning, to tell of Your faithfulness each night, to the music of the lute and the melody of the harp.

Your works, O Lord, make me glad; I sing with joy of Your creation. How vast your works, O Lotd, Your
designs are beyond our grasp.
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Ode y'nuvun b'sayvah, d'shayneem v'ra'ana’nim yihyu, l'hagid kee yashar Adonai, tzuree v'lo av'lata bo.

The righteous shall flourish like the palm tree, and grow mighty like a cedar in Lebanon. Planted in the house

of the Lord, they shall flourish in the courts of our God. Even in old age they shall bring forth fruit, they

shall be full of vigor and strength, declaring that the Lord is just, my rock in whom there is no
unrighteousness.

2 D1PI PN, D) 11PN DPIN, D21 O NiTPn §
Mee'kolot mayim, mayim rabim, adeerim, mish'bray yam adir ba'marom Adonai.
Above the crash of the sea and its breakers, awesome is the Lord our God.
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Your kingdom is an everlasting kingdom, and Your dominion endures throughout all generations.
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Let all flesh praise the Lord now and always. Halleluya.
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Halleluya hallelu el b'kadsho, halleluhu birkiah uzo. Halleluhu big'vurotav, halleluhu k'rov gudio.

Halleluhu b'tzil-tzilay shama, halleuhu b'tzil-tzilay truah. Kol ha'neshama t'halayl ya. Halleluya.

Halleluyah. Praise God in God’s sanctuary; praise God in the firmament of God’s power. Praise God for

God’s mighty deeds; praise God according to God’s abundant greatness. Praise God with the sound of the

horn; praise God with the psaltery and harp. Praise God with the timbrel and dance; praise God with stringed

instruments and the flute; praise God with resounding cymbals; praise God with loud sounding cymbals. Let
everything that has breath praise God. Halleluyah.
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Leader: Barhu et Adonai ha'm'vorah

Leader: Praise the Lord, Source of blessing.
All: Praised be the Lotd, Soutce of blessing, throughout all time.
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Great is Lord of all creation; praised is God by every soul. God’s greatness and goodness fill the universe,
knowledge and wisdom are all around God. God is exalted above celestial beings, adorned in glory above the
heavenly chariot. Equity and uprightness stand before God’s throne; Kindness and mercy are in God’s
glorious presence. Lovely are the luminaries our God created, God fashioned them with knowledge, wisdom
and will. With energy and power did God endow them, to have dominion over the world. They rejoice in
their rising and exult in their setting, fulfilling with awe the will of their Maker. Glory and honor they bring to
God’s name; in joyous song God’s kingdom they acclaim. God summoned the sun and it sent forth light;
skillfully God fashioned the form of the moon. All the hosts of heaven offer God praise, all celestial beings
acclaim God in glory.
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O cause a new light to shine upon Zion, and may we all be worthy to delight in its splendor.
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ha’bo-her b’amo Yisrael b’ahava.

Deep is Your love for us, Lord our God, boundless Your tender compassion. You taught our ancestors
life-giving laws. They trusted in You, Our Parent and Ruler. For their sake graciously teach us. Parent,
merciful Parent, show us mercy; grant us discernment and understanding. Then will we study Your Torah,
heed its words, teach its precepts and follow its instruction, lovingly fulfilling all its teachings. Open our eyes
to Your Torah, help our hearts cleave to Your mitzvot. Unite all our thoughts to love and revere You. Then
shall we never be brought to shame. For we trust in Your awesome holiness. We will delight in Your
deliverance. Bring us safely from the four corners of the earth, and lead us in dignity to our holy land. You are
the Source of deliverance. You have called us from all peoples and tongues, constantly drawing us nearer to
You, that we may lovingly offer You praise, proclaiming Your Oneness. Praised are You, Lord who loves

God’s people Israel.

A. Cover eyes

Mo ateioy v oxer D

STY) DPYP IMO7N 1112 OV 902

Sh'ma Yis-ra-eil, A-do-nai E-lo-hei-nu, A-do-nai E-had.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

Uncover eyes
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Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your might. And these words which I

command you this day you shall take to heart. You shall diligently teach them to your children. You shall

recite them at home and away, morning and night. You shall bind them as a sign upon your hand, they shall

be a reminder above your eyes, and you shall inscribe them upon the doorposts of your homes and upon your
gates. (Dt. 6:4-9)

17



E. We kiss the fringes of the tallit each time we say the word for fringe: 1zitzit
The Lord said to Moses: "Speak to the Children of Israel and bid them to make tzitzit in the
corners of their garments throughout their generations, putting upon the tzitzit of each corner a
thread of blue. When you look upon the tzitzit you will be reminded of all the commandments
of the Lord and obey them. You will not be led astray by the inclination of your heart or by the
attraction of your eyes. Thus will you be reminded to fulfill all My commandments and be
consecrated to your God. I am the Lord your God who brought you out of the land of Egypt to be
your God. I, the Lord, am your God. (Kiss tzitzit one last time and release)
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mashpil gay'im, u'mag'biah sh'falim, motzee a'sirim, u'fodeh anavim, v'ozer dalim, v'oneh l'amo, v’oneh
l'amo b'ayt shavam ay'lav.

viamru kulam.

Your beloved sang hymns of acclamation, extolling You with psalms of adoration. They acclaimed God
Ruler, great and awesome, Source of all blessing, the everliving God, exalted in majesty, who humbles the
proud and raises the lowly, frees the captive and redeems the meek, helps the needy and answers God’s
people’s call. Praises to God supreme, ever praised is God. Moses and the people Israel sang with great joy
this song to the Lord:
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Who is like You, Lord, among all that is worshiped? Who is like You, majestic in holiness, awesome in
splendor, working wonders? The redeemed sang a new song for You. They sang in chorus at the shore of the
sea, acclaiming Your sovereignty:

We pause
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Rock of Israel, rise to Israel’s defense. Fulfill Your promise to deliver Judah and Israel. Our Redeemer is the
Holy One of Israel, Adonai tzeva’ot is God’s name. Praised are You, Lord, Redeemer of the people Israel.
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i AMIDAH - Quiet Prayer
The prayers we now offer are not in this prayerbook.
Instead, we turn within to the meditations of our heart
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Grant peace, well-being and blessing unto the world, with grace, lovingkindness and mercy for us and for all
Israel, Your people.
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May the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable before You, Lord,
my Rock and my Redeemer.
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Oseh shalom bim-romav hu ya'aseh shalom aleynu v'al kol Yisrael v'imru amen.
You who establishes peace in the heavens, grant peace unto us and unto all Israel. Amen.
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[E. Torah Service
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ram v'nisa, adone olamim

§ We Rise
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Yisrael beek'dushato

None compate to You, O Lord, and nothing compares to Your creation. Your kingship is everlasting; Your dominion
endures throughout all generations. The Lord is Ruler, the Lord was Ruler, the Lord will be Ruler throughout all time.
May the Lord grant God’s people strength; may the Lord bless God’s people with peace. Merciful Parent, favor Zion
with Your goodness; build the walls of Jerusalem. For in You alone do we put our trust, Ruler, exalted God, eternal
Lord. Whenever the Ark was carried forward, Moses would say: Arise, Lord. May Your enemies be scattered, may Your
foes be put to flight. Torah shall come from Zion, the words of the Lord from Jerusalem. Praised is God who in God’s

holiness gave the Torah to God’s people Israel.
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In God do we put our trust; unto God’s holy, precious being do we utter praise. Open our hearts to Your
Torah, Lord. Answer our prayers and the prayers of all Your people Israel for goodness, for life, and for
peace. Amen.

A. We repeat the following 2 lines after the Leader
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As the Torah is carried through the congregation we may show our respect by touching the
mantel with our tallit or prayerbook, and then kissing the tallit or prayerbook. If the Torah isn‘t
carried close enough to touch, point your tallit or prayerbook to the Torah, and then kiss.

DIYIPH Y 12T, NN NN P80
Kee Mee-tzion taytsay torah, u'dvar Adonai mee-rushalyim
Hear, O Israel, the Lotd is our God, the Lord is One. One is our God, great our Lord, holiness is God’s
nature. Proclaim the Lord’s greatness with me; let us exalt God together. Yours, O Lord, is the greatness and
the power and the splendor. Yours is the triumph and the majesty, for all in heaven and on earth is Yours.
Yours, O Lord, is supreme sovereignty. Exalt the Lord and worship God, for God is holy. Exalt and worship
God at God’s holy mountain, the Lord our God is holy.
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[@. Communal Aliyah

00 2 T 073
09 1IN DY Y0 12 I WK, DIV ToR TN 2 NI TN TY) O7YY T 2 2
TR0 NI ,Y NPX T2 ANIR N

ha'torah.

Praise the Lord, Source of blessing. Praise the Lord, Source of blessing, throughout all time. Praised are You,

Lord our God, Ruler of the universe, who has chosen us from among all peoples by giving us God’s Torah.
Praised are You, Lord who gives the Torah.

E. The Torah is read, followed by this blessing:
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Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe who has given us the Torah of truth, planting within us
life eternal. Praised are You, Lord who gives the Torah.

E. Mi She'bayrah--Prayers for those who are il

before us, help us find the courage, to make our lives a blessing, and let us say, Amen.
M;i she'bayrah imo'taynn, m'kor ha'braha avotaynu, bless those in need of healing, with r'fua sh'layma, the
renewal of the body, the renewal of the spirit. And let us say, Amen.

. Blessing for the State of Israel
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Our Parent in Heaven, Rock and Redeemer of the people Israel;
Bless the State of Israel, with its promise of redemption.

E. Returning the Torah fo the ark
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V'zote ha'torah asher sam Moshe lifnay b'nay Yisrael al pee Adonai b'yvad Moshe.
This is the Torah that Moses set before the people Israel; the Torah, given by God, through Moses.
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It is a tree of life for those who grasp it, and all who uphold it are blessed. Its ways are pleasantness, and all its paths are
peace. Help us turn to You, and we shall return. Renew our lives as in days of old.
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ﬂ. We back up three steps, symbolically leaving this earthly presence, then step
forward three steps, as if approaching the throne of God. We bow the first two times we
say "Baruh Atah Adonai.” We keep our heels together throughout the Amidanh.
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Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of Isaac, and God of
Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel and God of Leah, mighty, revered and exalted God.
God who bestows lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds of our ancestors and will
send a redeemer to their children’s children because of Your loving nature. You are the Ruler who helps and
saves and shields. Praised are You, Lord, Shield of Abraham. Your might, O Lord, is boundless. You give life
to the dead; great is Your saving powers. (From Sh'mini Atzeret to Pesach: You cause the wind to blow and
the rain to fall.) Your lovingkindness sustains the living, Your great mercies give life to the dead. You support
the falling, heal the ailing, free the fettered. You keep Your faith with those who sleep in dust. Whose power
can compare with Yours? You are the Master of life and death and deliverance. Faithful are You in giving life
to the dead. Praised are You, Lord, Master of life and death.

We revere and hallow You on earth as Your name is hallowed in heaven, where it is sung by celestial choirs as
in Your prophet’s vision. The angels called one to another: God’s glory fills the universe. When one angelic
chorus asks, “Where is God’s glory?”” another responds with praise: Praised is the Lord’s glory throughout the
universe. May God turn in compassion, granting mercy to God’s people who twice daily, morning and
evening, proclaim God’s oneness with love.
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.
God is our God and our Parent; God is our Ruler and our Redeemer. And in God’s mercy again will God
declare, before all the world: And thus sang the Psalmist: The Lord shall reign through all generations; your
God, Zion, shall reign forever, Halleluyah.
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We declare Your greatness through all generations, hallow Your holiness to all eternity. Your praise will never
leave our lips, for You are God and Ruler, great and holy. Praised are You, Lord, holy God.
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May they who observe the Sabbath and call it a delight rejoice in Your kingdom. May the people who sanctify
the seventh day be sated and delighted with Your bounty. For You did find pleasure in the seventh day, and
sanctified it, calling it the most desirable of days, in remembrance of creation.
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elohaynu, atah hu adonaynu atah hu malkaynu atah hu moshee-aynu.

There is none like our God; there is none like our Lord; there is none like our Ruler, there is none like our

Savior. Who is like our God? Who is like our Lord? Who is like our Ruler? Who is like our Savior? We will

give thanks u unto our God; we will give thanks unto our Lord; we will give thanks unto our Ruler; we will

;give thanks unto our Savior. Blessed be our God; Blessed be our Lord; Blessed be our Ruler; Blessed be our
Saviort.
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We rise to our duty to praise the Lord of all, to acclaim the Creator. He made our lot unlike that of other

people, assigning to us a unique destiny. We bend the knee and bow, acknowledging the King of kings, the

Holy One praised by He, who spread out the heavens and laid the foundations of the earth, whose glorious

abode is in the highest heaven, whose mighty dominion is in the loftiest heights. God is our God, there is no

other. In truth, God alone is our Ruler, as it is written in God’s Torah, “Know this day and take it to heatt
that the Lord is God in heaven above and on earth below; there is no other.”

And so we hope in You, Lord our God, soon to see Your splendor, sweeping idolatry away so that false gods

will be utterly destroyed, perfecting earth by Your kingship so that all mankind will invoke Your name,

bringing all the earth’s wicked back to You, repentant. Then all who live will know that to You every knee

must bend, every tongue pledge loyalty. To You, Lord, may all bow in worship, may they give honor to Your

glory. May everyone accept the rule of Your kingship. Reign for ever and ever. Such is the assurance of Your

prophet Zechariah: The Lotd shall be acknowledged Ruler of all the earth. On that day the Lord shall be One
and God’s name One.
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MOURNER’'S KADDISH
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vim'ru: A-mein.

O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kawl Yis-ra-eil,
vim'ru: A-mein.

NI VDY TP W92 1IN NYY) NYY K1) PN 92 DRI 120 WK O 11T
NI NINXOND DY NI ,NIN NIM D NI NI TN 1720 ,551 NiDID MNN)
NI NN WD DY, TPDON YDA TPYNT D NPIANDD D DPUNDY MY PR TNN
T NIPN 012 O01D 1NN 2D 0 OV NIN) NI NYD O0IN NN POND D) OIN

NPNNIY? 2 PIN) OMN DYY .NPYRY YN NYA I PRON

The Lord eternal reigned before the birth of every living thing. When all was made as God ordained, then

only God was known as Ruler. When all is ended God will reign alone in awesome majesty. God was, God is,

and God will be, glorious in eternity. Peetless and unique is God, with none at all to be compared. Beginnings

and endless, God’s vast dominion is not shared. God is my God, my life’s redeemer, my refuge in distress, My

shelter sure, my cup of life, God’s goodness limitless. I place my spirit in God’s care, when I wake as when I
sleep. God is with me, I shall not fear, body and spirit in God’s keep.
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Praised are You, Lord our God, ruler of the universe, whose mitzvot add holiness to our lives and who gave
us the mitzvah to recite Hallel.

N D0 DIV SN WTRD NI NI YD DYN IpY> 03,0800 SN nNya §
ANY 22D NIY) DN ITPT DND INND 2?2 17790 ,0M

YN JPTN 9PN NN 22D NIYL) DN YTPIN OINN IINNY 29N TP ONN D O 19 NN
00 YN WINZN DR DIN NXD 22900 AP MoK 2971 NN

B’tzayt Yisrael mee-mitzryim, bayt Ya akov may-am lo-ez (2). Hy-tah hy-tah Yehudah [’kadsho Yisrael

When Israel left the land of Egypt, when the House of Jacob left alien people, Judah became God’s holy one;

Israel, God’s domain. The sea fled at the sight; the Jordan retreated. Mountains leaped like rams; and hills, like

lambs. O sea, why did you flee? Jordan, why did you retreat? Mountains, why leap like rams; and hills, like

lambs? Even the earth trembled at the Lord’s Presence, at the Presence of Jacob’s God. God turns rock into
pools of water; flint, into fountains.
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Halleluya.

The Lord remembers us with blessing. God will bless the House of Israel. God will bless the House of

Aaron. God will bless those who revere God, young and old alike. May the Lord increase your blessings,

yours and your children’s. May you be blessed by the Lord, Maker of heaven and earth. Heaven belongs to

the Lord, and the earth God has entrusted to mortals. The dead cannot praise the Lord, nor can those who
go down into silence. But we shall praise the Lord now and forever. Halleluya.
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Praise the Lord, all nations. Laud God, all peoples. God’s love has overwhelmed us, God’s faithfulness

endures forever. Halleluyah. Acclaim the Lord, for God is good; God’s love endures forever. Let the House

of Israel declare: God’s love endures forever. Let the House of Aaron declare: God’s love endures forever.
Let those who revere the Lord declare: God’s love endures forever.

2 AN ORY M ONNIP W 1 8

In my distress I called to the Lord; God answered by setting me free.
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I praise You for having answered me; You have become my deliverance. The stone which the builders
rejected has become the cornerstone. This is the doing of the Lord; it is marvelous in our sight. This is the
day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.

N NYYIN 2 N §
NY NYYIN 2 N
N) NPDYD 2 NN
N) NODYD 2 NN

Deliver us, Lord, we implore You. Prosper us, Lord, we implore you.
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